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S-TYPE, X-TYPE & 
The XJ, La XJ, Der XJ, XJ, 

High Mounted Luggage Compartment Stowage, 
Bac de rangement de coffre à bagages en position haute, 
Kofferraumablage, Ripiano portaoggetti del bagagliaio, 

Bandeja portaobjetos del maletero,
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All Models

Parts required
A. Spire clips
B. Self-tapping screws
C. Washers
D. Screws
E. Wellnuts
F. Bracket
G. Bracket
H. Bracket
J. Bracket
K. Rail left hand
L. Rail right hand
M. Stowage tray
N. Thread protectors
P. Lever
Q. Nuts
R. Template
S. Template
T. Screws
U. Hooks
V. Washers

High Mounted Luggage Compartment Stowage, 
Bac de rangement de coffre à bagages en position haute, 
Kofferraumablage, Ripiano portaoggetti del bagagliaio, 

Bandeja portaobjetos del maletero,  

Pièces de rechange nécessaires
A. Clips
B. Vis auto-taraudeuses
C. Rondelles ondulées
D. Vis
E. Ecrous
F. Support
G. Support
H. Support
J. Support
K. Barre gauche
L. Barre droite
M. Bac de rangement
N. Protections de filetage
P. Levier
Q. Ecrous
R. Gabarit
S. Gabarit
T. Vis
U. Crochets
V. Rondelles ondulées

Notwendige Bauteile
A. Spreizclips
B. Blechtreibschrauben
C. Unterlegscheiben
D. Schrauben
E. Muttern
F. Halter
G. Halter
H. Halter
J. Halter
K. Schiene links
L. Schiene rechts
M. Ablagefach
N. Gewindeschutz
P. Hebel
Q. Muttern
R. Schablone
S. Schablone
T. Schrauben
U. Befestigungshaken
V. Unterlegscheiben

Part No. C2C 12192
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All Models

S-TYPE

Ricambi necessari
A. Fermi a espansione
B. Viti autofilettantiBeilegscheiben
C. Rondelle
D. Viti
E. Dadi prigionieri
F. Staffa
G. Staffa
H. Staffa
J. Staffa
K. Guida lato sinistro
L. Guida lato destro
M. Ripiano portaoggetti
N. Protezioni filettature
P. Leva
Q. Dadi
R. Sagoma
S. Sagoma
T. Viti
U. Ganci
V. Rondelle

Piezas necesarias
A. Clips
B. Tornillos autorroscantes
C. Arandelas
D. Tornillos
E. Tuercas taladradas
F. Soporte
G. Soporte
H. Soporte
J. Soporte
K. Riel izquierdo
L. Riel derecho
M. Bandeja portaobjetos
N. Manguitos protectores de roscas
P. Palanca
Q. Tuercas
R. Plantilla
S. Plantilla
T. Tornillos
U. Ganchos
V. Arandelas

A.
B.
C.
D.
E.
F.
G.
H.
J.
K.
L.
M.
N.
P.
Q.
R.
S.
T.
U.
V.

High Mounted Luggage Compartment Stowage, 
Bac de rangement de coffre à bagages en position haute, 
Kofferraumablage, Ripiano portaoggetti del bagagliaio, 

Bandeja portaobjetos del maletero,  

1 - 18

The XJ,
La XJ,
Der XJ,
XJ

27 - 54

X-TYPE 19 - 26

Part No. C2C 12192
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S-TYPE

11

10

Notes: Hinweise: Note: Nota:     :
10. Do not tighten.

10. Ne pas serrer.

10. Nicht festziehen.

10. No apriete.

10. Non serrare.

10.
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17 18
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Part No. C2C 12192

16

Notes: Hinweise: Note: Nota:     :

15. If the High Mounted Trunk Stowage does not operate smoothly,
loosen the bracket to body fixings, slide tray in and out and
retighten.

15. Si le bac de rangement de coffre à bagages en position haute ne 
fonctionne pas facilement, desserrer les fixations de support à 
carrosserie, faire glisser le bac et l’extraire pour le resserrer.

15. Wenn die Kofferraumablage nicht einwandfrei bewegt werden
kann, Schrauben bzw. Muttern – Halter an Karosserie lösen,
Ablage hineinschieben und herausziehen und erneut festziehen.

15. Si la bandeja portaobjetos del maletero no se desliza con suavi-
dad, afloje el soporte de fijación, deslice la bandeja hacia den-
tro y hacia afuera y apriételo de nuevo.

15. Se il ripiano portaoggetti del bagagliaio non funziona in modo 
corretto, allentare gli elementi di fissaggio della staffa alla 
carrozzeria, far scorrere il ripiano verso l’interno e verso 
l’esterno, quindi serrare nuovamente.

15.
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Part No. C2C 12192

Notes: Hinweise: Note: Nota:     :
23. Do not tighten.

23. Ne pas serrer.

23. Nicht festziehen.

23. No apriete.

23. Non serrare.

23.

MY 2001.5
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26

X-TYPE

Notes: Hinweise: Note: Nota:     :

26. If the High Mounted Trunk Stowage does not operate smoothly,
loosen the bracket to body fixings, slide tray in and out and
retighten.

26. Si le bac de rangement de coffre à bagages en position haute ne 
fonctionne pas facilement, desserrer les fixations de support à 
carrosserie, faire glisser le bac et l’extraire pour le resserrer.

26. Wenn die Kofferraumablage nicht einwandfrei bewegt werden
kann, Schrauben bzw. Muttern – Halter an Karosserie lösen,
Ablage hineinschieben und herausziehen und erneut festziehen.

26. Si la bandeja portaobjetos del maletero no se desliza con suavi-
dad, afloje el soporte de fijación, deslice la bandeja hacia den-
tro y hacia afuera y apriételo de nuevo.

26. Se il ripiano portaoggetti del bagagliaio non funziona in modo 
corretto, allentare gli elementi di fissaggio della staffa alla 
carrozzeria, far scorrere il ripiano verso l’interno e verso 
l’esterno, quindi serrare nuovamente.

26.

MY 2001.5
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